INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 811

Synthetic glove, PU, palm-dipped, smooth finish, 15 gg, carbon, nylon, Cat. Il, grey,

white, for precision work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3131X

IEC 61340-5-1:2016
R<1.0x10°Q

EN 16350:2014
R<1,0x10%Q e

ESD

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, carbon thread
SIZE RANGE (EU) 6,7,8,9,10

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FoR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product is designex )) 20161425 gulation 2016/425 as
amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of

must always be torisks.

EN ass 2016 4. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protectio levels

+A1:2018 B Blade cut resistance Min. 0 Max. 2 are measured from area of glove paim. wamm r gloves with two
. Puncture resistance Min. 0; Max. 4 Of more ayers
E. Cut Resistance TDI . A; Max. F t thE

. fmpact Protection  P=pass unprotected

P: par\s For dulling during the cut resistance test, the coupe test results

are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference

ABCDEF performance result
ion resis 1o the Ameri i 105-2016. Levels 1-6

€D Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

SD.
1EC61340-5-1
€N 16350:2014  Warniny

N 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be

PROTECTIVE GLOVES properly earthed, e.g, by wearing adequate footwear, Electrostatic dissipative protective gloves shall
C

- ELECTROSTATIC ot be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or while
PROPERTIES

handiing flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might
be adversely affected by ageing, wear, camamina(mn and damage, and might not be sufficient for
oxygen-enriched flammable additional

TESI (amsd out at 25% relative humidity and at test pmemla\ 100 V. Glove specimens taken from

ENISO ROTRCTIVE GLoves -GeNeraL
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, f not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deallystored n dryand dark conditon i the orighal pacge, between +10°- <31
PEC cracks, X colourchane e the product becomes

damaged it il NOT provide me mema\ protection and must be dispx Neve d product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be

affected by manyfactors such s storage condiion, usage et
CARE AND MAINTENAI that can be mechanicall
for the gloves after the gloves have

IENTS AND TEST METHODS

bols. It s the customer or launderer
be

who
held liable for this
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
The glove contains natural rubber which may cause allergy.

ALLERGEN: that may be a potential risk to Donot P

ity signs. For more information contact Ejendals.
LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
N

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. b "
‘wwwejendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE UAMPUIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for att ge sadant i enlighet med EU 2016/425, Kom dock ihag att

kan ge h alltid
EN38B2016 A Notningsmotstind Min, 0 Max. 4 RISKER.
+A1:2018 B Skarmotstand Min, 0; Max, 5 Viom v handskens handata Varning: For EN 3832016 +AL 2018
B Pukeeringsmatéiand Hin: 0; Max. 4 Ealr esutaten or materi
€. Skarmotstand TDM (EN 1S013997)  gr ar
Niin, A; Max. F I v

F Sididsmpning, P=Godkind

P TOM
ger prestandaresultat som anvands som referens, Endast for arbeten med

pegarisk forihakning.
Krav. maxumal resistans
<10x

1EC61340-5-1
€N 16350:2014  Varning: EN 16350:2014. Den som bér elektrostatiskt aviedande skyddshandskar méste vara korrekt
SKYDDSHANDSKAR  jordad genom att tex. béra lampliga skor. Elektrostatiskt aviedande skyddshandskar far inte packas
- ELEKTROSTATISKA 5, sppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva miljser eller vid hantering av brandfariiga
EGENSKAPER eller explosiva dmnen. rund av
Sidrande, sitage, fororening och skador och kanske inte ger ett (lHra(k\lgl Skydd i brandfarliga miljder
med syreberikad luft. | dessa miljder maste ytterligare atgarder vidtas.
Test utfort vid 25 % relativ luftfuktighet och en spanningspotential pa 100 V
Handskprover tagna frén handflatan

NISO - ALLMANNA KRAV OC METODER
Test ukulnnmngzr kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven | EN 1SO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en

symbol for kort mcde\l visas pa framsidan & vilket kan bidra
sarbeten, Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan. VaU it storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mdrkt i orig id +10° 1l +30°C
INSPEKTION FORE ANVANDNING: i Kontrol 1l sprico, revo, farglorn-
dringar etc. Om produkten skadas ger Tapé (eller ta
ytut tfor hygierisk aniandning
aterialet i att produktens lislingd inte kan bestammas
ftersom den beror p8 ménga faktorer,band aat \agnngshrhallanden och anvindning,
UNDE in har Detar kuncn er en som atar som ansvarr o
Watt ndr anvanda. Ejendal

AVRALL: Enligtokala reger och utioe,
mkan

for kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt

LATEXERI Or  Kne

kAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nidma ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kaytt‘ 4, VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
pwwgjendals.com/conformity
SEUTYS 0 = Ali X= i testattu tai testimene-

telm e sovell késineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
/aroitus! Tama tuote on t

suori-
on muistettava, suojaimen kaytto ei voi taata taydelist suojaustaja siksi on
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN 388:2016 é cgnkaﬁsk‘eslavyys ni 0, Max 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET. Suo]auslasvl
p . Villonkestauyys i
saizote g vy xS itust

. Puhkaisulujuu EN 386:2016 +AL:201
€ Viillonkestavyys TOM Min. A; Max. F el
(EN So13997) | johtuen
Kiytettavin e zy\xyrmsesla TOM viltosuojatesti toimi P

ABCDEF one-sienlahell tarturisvaaran tokia
€sp Enlmmiisvastusisstings
*Q

SD.
1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Varoitus: 4 ahksa johtavia Kayttavan henkilén DUREE DE VIE: La és produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-i
SUOJAKASINEET tulee olla kunnoua maadoitettu, esim. kayttda sopivia jalkineita. Staattista sahkda johtavia peut déj facteurs tels q ons de stockage, I .
-SAHKOSTAATTISET . ata, 53553 tl poistaa syttyvissa tai SOIN ET ENTRETIEN: peuvent ‘ en.Cest e lient
it losuheisa o Kistetiesss oyt Fahvi anlta-Vonhenerinen, ou ge lorsque fes gants ont Ejendals ne
peut en étre tenu respunsame
kiytts, likaantuminen ja kuluminen saattavat heikentaa "
ominaisuuksia eiviitkd ne valttamétta rita hapella kylistyneissa herkisti syttyvissa Ls gans contennent u caoutchouc aturel pousant provoguer ps allergies.
Tallaisissa on e produit contient it entrainer une/des réactions allergiques. Ne pas utiliser en cas
ENISO - YLEISET A MAT ¢ Contacter Ejendals pour plus di
Tuntoherkkyys/sormingpparyys: Min. 1; Max. 5 SANS LATEX CJou  Xinon
SOVITTAMINEN JA KOON VAUINTA: Kaikki koot tayttavéit N 1SO 21.420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ellef etusivulla Jos etusivulla on , kisineen resori on voi olla [:E] VHCTPYKUMS N0 3KCAVATAUMY - KATEFOPUS 1
@vampi i it [ tuoteita, Liian l6ysat tai tiukat tuotteet estavat

liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTLA KULIETUS: Sllytys alkuperdispakicauksessaan kuivassja pinedsa +10-+30C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Tarkast: halkeilu: m: tuote on
havitettava. Kayta
SAILYVYYSAIKA: Taman ik ei voi miittas siin  koska siihen vaikuttavat monet
tekijét,kuten sailytysolosuteet ja kaytto.
IT0 JA B siakas tai pesula on vastuussa
jalkeen, kun i o tsta,
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka i

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos

lu
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja aenna\sm
tateksivapa  [Jkvui Ke

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! KUHFURHIT“'SSRMR"NG
& www.ejendals.com/conforr

fiir das vorliegende X=nicht zum Test

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der
singersch oder Hettode it don st gelgret
'016/425 EWG 2u bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Hands(huhe
EN388:2016 A Abriebfestigkelt  Min.0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISKEN. Die
chn : Ma

hmittiestigkeit  Min
RSl H 8 Max. 4 \wamhinweis! Bei Handschuhen it 2 ode et Sicen i e
€ Schnitifestigkeit TOM Min. A; Max. F angslaufig
{EN sl S8/ AuBenschicht wlsdev Sutgrnd desfommate
N ‘wahrend des Tests auf Xhmtﬂes(\gl@lt sind die Ergebnisse des
Ipe- d das Ergebnis des TDM-Tests auf
ABCDEF der Referenzuer fir

in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefar.

€SD  Anforderung Maximaler

Widerstand < 1,0x 10°Q

1EC61340-5-1
EN 16350:2014 Warnhinweis! EN 16350:2014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe tragt, muss.

VH®POPMAUVIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHULE

MepeA UCNOAb30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMbTECh C AaHHOI AEKNAPAUWS COOTBETCTBUA
WHCTpYKUMen & www.ejendals.com/conformity
NOSCHEHVS K CUMBONAM 0 = HIDXE MUHUMAABHOO YPOBHS YCTO|MBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE
MIPEABABAEHA A TECTA WA METOA TECTVIPOBAHIS HE ITPUTOAEH A AAHHOT MOAEVA

Ho EU 2016/425 (uHchopt 0 ypoBHAM
obecnewTs

3aUTH CM HKE). . MOMHATE 0 ToM,

abconioTHyio 3aLLMTY.

EN38B:2016 A Verolumaocrs K ucTupanuig, Mun. 0 Maxc. 4 JAULATHbIE NEPUATKY OT MEXAHUECKIIX PHCKOB.
OH4MBOCTS K N0pE3aM, "

B. VCTOR4HBOCTL K NOpe3:
+A1:2018 B JCTOMAMBOCTE K va;pbvsy, Jri Ypoi pheTHBHOCTH aMepsiTEs B OSnac

D. VCTOR4MBOCTb K NPOKOY, MuH. 0; M; ™ nepy:
€ VCToAuMBOCTS Kk nope3ak TOM M. NIEPHATOK C ABYHS1 1 GONLLIM KOIVIMECTEOM ChOEB
EN 15013997), KOMIINSKCHas KNACCUVIKaLWS, B COOTBETCTBNA C
EICToRAMBOCTS K YARpHBIM Bo3ARHCTEHAM, AupexTviaoii EN 388:2016 +A12018, He o6AzaTesHO
XapaKTepu3yeT YpoBeHs SEKTUBHOCTH BHELHErD
ABCDEF . Ha CTOHOX
1 3TOM TORKOCTE K

@PaKTEpCTI.

ESD  Tpesyemoe
MakcAMansHoe
@ Conporwanene
4/) <10xive

1EC61340-5-1
EN

EN 16350:2014 CTpyaHVKY, PAGOTaIOUIEMY B 3NEKTPOCTATUHECKUX,
MEPYATKU 3apSIA 3ALLUMTHBIX NEpaTKax, HEOBXOANMO 0GRCNEUNTH ADRXHOE
IMECKVE CBOVICTBA 3,501netve, HanpitMep NPy MOMOLL COOTBETCTBYIowLIEl 06yBM, JneKTpocTaTH eckite,
pHaTKA Henb3s pac oTKpbIBaTS,

PeryNMDOBATS WU CHUMAT B NOXAPO- WAV B3PHIBOONACHBIX CPEAIX WAV NP pagoTe:
€ NOXapO- W1 B3LIBOONACHSIMA BELLIECTBaMM, INEKTPOCTATUNECKIE CBOICTEA
3AUATHEIX NEPYATOK MOFYT CHU3NTLCA BEACACTBIE CTapeHUs, U3HOC, 3arpsiaHeHNs
WAV MOBDEXACHNS W GbiTb HEAOCTATONHBIMA AN paaam B aéoramewmx KUCAOpOAOM
roxapoanac cpea. 3 OTOplx
Vicne npn S anaciocr 2551 1008.
Uépaauul B3ITbI CO CTOPOHI NBAOHU NEPHATKM,

ENISO VIMETOABI NCMBITAHUIA

Tecru nopamciocrsnanstes: Hi 1

PAIMEPbI: Be pa3iepbl CoOTBETCTRYiOT Awpekmae EN IS0 214202020, 0NUCHIBaIOLLEH HOPMI KOMAOPT, NOCAAKN U

SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z. B. indem sie zweckdienliche Schuhe tragt.
diirfen nicht oder explosiver Atmosphare oder wahrend des Umgangs mit
entflammbaren oder explosiven Stoffen entpackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen
werden. Die kénnen durch Alterung,
Abnutzung, Verunreinigung und Beschadigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht ausreichend fir in
denen zuséitzliche Priifungen notwendig sind
Tes! be\ 25 %relativer Luﬁfeu:migkew und einer Tes(spannung von 100V

huhPrifstiicke der Handfl

€N 150 21420:2020 SCHUTZHANDSCHONE  ALLGEMEINE ANECROERUNGER UND TeSTMETHODEN

Test Taktilitat/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PPASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN ISO 21420:2020 h\V\Sl(hlI\(h Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der Symbol firr ein kurzes Model\

angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was

kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender Groe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen S(hu!z

LAGERUNG UND trocken und dunkelin der O +10°C- +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PROFEN: Prifen Se,dass der Handschuh keine Locher, Spalen Risse, Frbuerinderungen usw. hat e das

Pruduk\ hES(hzdlgt wurde, wird es NICHT dukt

‘tragen (und nicht gleichzeit hen). Fiir einen Hands(huhe

ie entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung

rege\maﬂlg ersetzen,
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhéng

versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt der beim
Kunden bzw, der Wascherei. EJEnda\S kar\n dafur i hftoar gemacm werden

Der Handschuh enthsit Namrkamszhuk der Allrgien ausosen kamn

ALLERGIEHIN Risiko i eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht
\mn‘ h sein. Wenden

e im Zwctfoltal on Ejendals.

LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. Jendals.com)conformity

EXPLCATION DES PIC s 0= o pour e risque individuel donné X= non-testés ou
’ !
AvertissementlCe pmuun estongu pour frlaroecton i dansla EU 20161425 poures € ave e performance
présentés ci-dessous peut fournir une protect ol quil convient de
toujours prendre ses précautions.
EN3882016 A Résistance 3 [abrasion in:Max 4 GANTS DE PROTEC CANIQUES.
+A1:2018 B Résistar

Wried

€ Refistince & a '“ dechire X4 4 dugant. Avertissement! La classification générale €N 388:2016
MaxF 2 e

la perforation Mm
RS tance 212 Bt 50

TUTYNEHO/A CTPaHMLE. ECA HA TUTYRGHOI CTPaHMLLE M30BpaXeH
CUMBON YKOPOHEHHOR MOAEA, 3TO G3HAUAET, 4T A3HHbIE NEpHaTKA KOPOSE CTaHARPTHEIX, 1 B HIX YAOGHEE BLINONATS patior
ONPEAGNEHHOTD TWN3, HANDYMED, TOHYH CEODKY. 5 HOCUT NepUaTKy

Tecas, Taku c i ypoBeHs mumn

TPAHCI : XP3HUT B TEMHOM U CYXOM MECTE B ODUTUHANLHOM YNaKOBKE Mpi

Temneparype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UC : Yoeayece, p OTCYTCTBYIOT OTBEPCTAR, TDEUIMHSI, CAABI MSHOCA,
A nospexaet, it i crenyer

f
UENSX DEryASPHO MEHSATE NepIaTKH
CPOK FOAHOCTU NP : CpOK roAHOCTM T0r0 \ TaK KaK Ha
GNONL30B2HHBIA MaTEPN MOXET BT MHOKECTSO aXTopo, o o VEAOBIS XDaHEHWS 1 MCNONL30BaHAS, AaTa

OHSBORCTSaycazaa s Vet Wit i ks 8 popears (1T

TUpKI,

A9 CTvpRH, K

pacotnx apaKrepucTc noche cTupk E]endals 58370 OTBETCTBRHHOCTI He HeceT,
e

Nepuatkn con&pxaT HaTYpaNGHBI KRJMYK, KOTOpol MOXET Bb\zhlEaYh anneprito,
one MoryT

HoCTW. i [\ NepHaTOK ADYIUX
Kareropui, i CPOK FOAHOCTY NP XP 1Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

vnenwn wnw va yrarosre s hopreare (1 M
He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °"€“:"55:E""‘ELSESER“ER'"°

ejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for den pagaeldende individuelle fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold materiale
er udviklet til at specificereti EU 2016/4; nedenfor. Husk
dog alid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi igti udszzttelse for far eller
andre situationer med haj isiko.
er::: nr;s A g:’{:"; ht‘:ié’,‘,ﬂ',g"i’f, u:: o Hats g BESKVTTELSESHANDSKER M0D MEKANISKE RISiCL
5 e Mm S Va4 omraa ! For handsier medm ller den

B et dehes oy
Min. A; Maks. F NI5013997

B 3907 ) enqy  Yoelseni det yderste lag | forbindelse med siovhed under test af

skeeremodstand er testmaskineresultatere kun indikative, mens
TOM Anvend ik

handskeme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for fastsidning.
Krav til maksimal
modstand < 1,0x10°Q

EN 1S013997) o JEC61340.51
- Protection contre les chocs P = validé ¢ . . X
é de s €N 16350:2014 Advarsell EN 16350: 2014: En person, der baerer elektrostatisk dissipative beskyttelseshan-
upur eulement BESKYT dsker, skal vaere korrekt Jurdforhundet, feks. ved at baere passende fodtgj. Elektrostatisk
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec e TOM 2 valeur de référence - ELEKTROS é ikke pakkes ud, bnes, tilpasses eller aftages i brandfar-
molement avec des pidces non protégees. lge el ekeplosive amostarerelr ved handtering af brandfamge eller eksplosive stoffer.
D Soldité maximum requise x enskaber kan pavirkes negativtaf ldning,
1ox100 slitage, forurening og beskadigelse og er muliguis ikke egnede tl iitberigede, breendbare
atmosfzerer, dette kreever yderligere evaluering.
@ /ed 25% relativ og ale 100V
SD. Hondskepraver e taget pa hindfladen.
1EC 61340-5-1 ENISO
€N 16350:2014 A\lenissementl EN 16350:2014 La personne portant les gants de protection antistatique Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
GANTS DE PROTECTION re correctement relée 3 la erre en séquipant par exemple de chaussures adéquates. PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene | EN IS0 21420:2020 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis et

oit &t

- PROPRIETES ‘LE""“ST““WESNe pas déballer, ouvrir, ajuster ni retirer les gants de protection antistatique dans une
atmosphére inflammable ou explosive ou en manipuiant des substances inflammables ou
explosives. Les propriété: s de protection peuvent &

symbol for kort model vises pa farsmen er handsken kortere end standarden, huilket kan give stre komfort ved eksempelyis finmon-
Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen

B
og yder ikke det npnma\e beskyue\sesmveau

parle wennssemem Tusure, I3 contamination et les dommages, et peuvent se révéler
dan: hies en oxygéne pour lesquelles des

évaluations suuplemen(alres simposent.
Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100/
Les échantillons ont été prélevés dans la paume des gants.

™ ,

Max.5

: Toutes les tailles sont conformes a 'EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, I'ajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture.Si e symbole « Modéle court » est affiché sur a premiére page, cela signifie que

le gant est p\us (Dun qu'un gant Standald afin dzssurer un mE\HEur cnr\fnrt pErmenzmamsl pav exemple, de reallsEr des travaux
spécifi Ne portez P

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection Dpt\ma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans I'emballage dorigine, a une
{empératre omprie cpe 0 et 30T

rifiez q de fissures, de déchirures, de décolorations, etc. S le
oduit st andommage | fapporiea pas une rtecton optimal o ot e lminé. e jamls utlise U produtandommagé o sé
Portez (ou enlevez) vos gants un a a fois. Remplacez réguliérement vos gants pour une utiisation hygiénique.

bedst tart og markt  den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C
INSPEKTION FOR BRUG Kontl: o handsken ki ha puler euner sltage farveendingr s Husprodukte e beskadiet.
yder
Uit randekeme e elmaessigt for hygiejnisk brug.

HYLDETD:Gesffnfetn af d materler, er Uges | et rodukL beyder,ateveden fo produtet b kanbestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sisom opbevaringsforhold, brug etc

PLEJE 0G fer er forsynet 4 har

vasret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for vask. Ejendal il ansvar herfor.
| henhold jglvning.

Handsken indeholder naturgummi, som kan forarsage allergi

ALLERGENER: et indeholder der for allergisk reaktion. Ma i tlfeelde af

overfalsomhed. Der kan vaere beho for scerlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals | tvivistilfzside.

LATEXFRI O X1 ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON




SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.
by i ejendals.com/conformity

FORKLARING AV PRIK 0= Under tl ytelsesniv for faren X= Produktet er ikke:
testet, elle det er ikke relevant for produktet

erlagetfor dgi iEU2016/425
nedento Men sk atingen PPEartiicl kn g 5 utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.

EN388:2016 A. Slitasjemotstand .4 MoT
p B.3) tstand 14 P S y
+A1:2018 /emotstan .4 For
§ Rivemotstand ' —and o1 - 4.A1 2018 gjelder resuitatet for materiale sammen eler det sterkeste
€ SkizremoTstand TOM Min. & Maks. Fmaterle Nir det geider sauhet under sjremotstandstesten,er
€N 15013997)
- Slagbeskyttelse  P=Passer
ABCDEF peafisio for og henge fast.
€sD v maks.
motstand < 1,0 x10°Q
ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker elektrostatisk avledende beskyttelseshan-
VERNEHANSKER sker, skal vaere godt jordet, feks. giennom egne{ fotty. Elktrostatsk avledende hansker
- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 1 ikie pakkes ut, spnes, ler fiemes | ante eller ekspl ljger eller

under handtering av antennelige eller Eksp\oslvs stoffer De elektrostatiske egenskapene til

vernehanskene kan pavirkes negativt av alder, sitasje, forurensing og skader. Det kan derfor

hende at de ikke gir tlstrekkelig beskyttelse i oksygenanrikede, antennelige atmosfaerer der

det kreves ytterligere vurderinger.

Test utfort ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100V

Hanskepmver lan Qra héndﬂa(en
ENISO
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Al storrelser er i henhold tl kravene | EN 1S0 21420:2020 tl komfort. passform o bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
0g kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk i Produkter som
enten erfor lse ellr for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskytelse
LAGRING 0G TRANSPORT: o sgts tortog markt orgnalembalisien. melom +10°- +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroller at Kker,ifter, endret far blirskadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldri s rodu Tap (oer o en g en hankeom gangen. Skift ut hansker
regelmessig for hygienisk bruk.

L

atlevetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vll avhenge 2 mange faktorer, ik som oppbevari

i
sforhold, bruk, osv.
kal

er kunden eller er
arlig K nar veert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for ette.
AVFALL | hennad 1 I milslovgivingen pastedet.
komponenter 5 llergisk reaksjon ved tegn pa
det kan vere behoy for szerskit Huis du er | tvil, kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O [ ke

POKYNY K pouZiTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné piettéte Iyto pokyny Ky wwejendals. mm/mwmw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= ainf Grovn vy P nebo
je testovaci metoda nevhodnd pronavih nebo materia ukavice
Varovani! Tento pvuduk”e r\avvzen & EU 2016/4. drobnymi i &

ymi niz 2idnd polod i i edki nemz ipl pi vystaveni

rizikiim je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN388:2016 A. Odolnost viiti oderu Mm 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED ME(HANICKVMI RIZIKV,

+A1:2018 B.Odolnost vii proi ax.
C.Odolnost viti pr

€. 0dolnost vidi profezu TOM

Min. A; Max. F (EN 15013997) pol ) wsledky
ascoer F P=Uspéch t etodou TOM enén. Nepouive
nechrénénymi Eastmi.
ESD  pozadavek na maximani
odpor < 1,0x10°Q
ESD’
1EC 6134051
EN 16350:2014 Varovani! EN 16350:2014: Os #ivajici rukavice rozptylujici ky naboj

OCHRANNE RUKAVICE musf byt pFislusnym zplisobem uzemn&na, napf. pouZitim vhodné obuvi. Ochranné
- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI 1jca ice. rozptylujic elekirostaticky néboj nesmi byt vybaleny, otevieny, upravovany ani
sejmuty v dedi,ani v pribéhu
nebo vybusnymi létkami. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt
nezédoucim zpiisobem ovlivnany starmutim, opotiebenim, kontaminaci & poskozenim
anemusi byt dostateéné v hoflajch prostiedich obohacenych kyslikem, kde mize byt
nutné provést dalsi hudno(sm Zkouska byla provedena pii relativni vinkosti 25 % a
zkusebnlm napéti
oty rukavic by quenra 7 datiove Cist,
EN IS0 21420:2020 ocmuuus RUKA\II " OBECNE POZADAVKY A TESTOVAGI MeTODY
Zkouska obratnosti prsti
MERENI A URCENI vEuKnsn, \rsemny velikosti onpuvmau normé EN ISO 21420:2020 z hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to neni vedeno jinak na predni strénce. Pokud je rénce uveden symbol pro kidtky model, rukavice e kratsi, nez
beznd rukavice, aby poskytovala epsi pohodii pri pouitf o v icely, napfiklad pii jemné montaZni praci. PouZivejte pouze
hodné velikosti. Produkty, které jsou pfi % tésné, budou
roveri ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Igediné skladuite na suchém a tmavém misté v origindinim balen pfi teploté +10 - +30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na rukavici nejsou patrné otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k
poskozenfproduktu NEBUDE produkt poskytovat opimal urkinosta melby byt lkvidovin iy nepouz el(e poskozeny produkt
Rukavice i ruhé. Z hygler
TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhede k podstaté ma(ena\u pouitjch v tomto vjrobku neize ‘Sanovitjeho traniivost i
ladouin, protoze bude oulurvsina mnohs fatory, napiiad ot podninka, pouténim at.

{\§lénf jeza i Spoletnost Ejendals i nﬂpevédnnsl
wlutuje.
MKVIDACE:sofac st egsattos wykajic se zwmn’ho prostied

ukavice autul
ALERGENV. Tento produkt miiz Slozky, ktere i riziko z hledisk: 7 i Zivejte v pripadé

Ejendal

NeoBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto N .
www.ejendals.com/conformity
i X=no

EXPLICACION DE L0S PIC =por
sometidoa éf fi
P ha disef fonar la proteccid €U 2016/425
b G que pueda
proporcionar proteccién completa, pr qQ tuar
EN388:2016 A. Resls\encla H Ia ahrasmn Min. 5 ION FRENTE CANICOS.
+A1:2018 B Resist irlesﬂ:)r hn|z Mln u méx. Pl
Sk S guant
B R iSncia a lodcories TOM i, Acmix. F
(EN 1S013997) Advertencial Para guantes con dos o mas capas, la dlasificacion
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado N 366016 +AL
ABCDEF fento de ¢ Por

€N 16350:2014 ) Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos

GUANTES DE PROTECCION electrostaticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso

- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS e c57ado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades
electrostaticas de los verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacion y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.
Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ENISO C Y PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5

AJUSTE ¥ TAMANO: Todos los tamafios cumplen la norma EN ISO 2: modidad, sinose
pégina. Sien la uesta 2 simbolode modelo ot ¢ g guame es mds corto que un guante

esténdar, con e in de mejorar el confort para fines especials; por efempl, trabajos de montaje de precisén. tlice tan solo

productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALMACEMAMIENTD v : Ideal un lugar seco y oscuro, d paq iginal. a

ent

INSPEC(I%N ANTES DEL USO: C fetas, desgarros, " etc. Si el producto

6n q cto dafiado. Péngase (o
itese) fesel e garantizar la higiene.

VIDA UTI: ebido 12 o ess de 1o ot e tresios e eme producto no puede determinarse a vida (til el producto, ya
que se verdafectado por muchos factores, como las condicones de amacenamiento, el uso, etc

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden lavar simbolos de lavanderia. s
i del lavado y una vez
usados, Ejendals ubhgac n t
Elguante Contena gama S natual ‘que puede provocar a\evg\a g
No utiizar

un
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener més informacin péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

KAsUTUSJuHISeD - KATEGOORIA I
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug indadisain & matea ks soiid
Hoiatus! vajalik kaitse EU 2016/4
kamsaassmemu-es Pidage siiski meele, et ikski eitaga i
ettevaatlikult.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
&b wwwejendals.com/conformity

X= € esitatud testimiseks vdi testmeetod

tuleks alati tegutseda

€EN388:2016 A i MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 g It e'n“.?““.'s“ﬂl.“ﬁu s maddetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- i
D. Torkekindlus - 88201
E. Loikekindlus TDM toimivust. L
F 15013997) ‘samal ajal kui TOM
Porutuse kaitse

Vb kisitleda vérdlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
mehaaniliste seadmeosade liheduses.

€D Vajalik maksimaalne
takistus < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Hoiatus! EN 16350:2014Elektrostaatilist laengut maandavaid kaitsekindaid kandev
KAITSEKINDAD isik peab olema korralikult maandatud, st. kandma sobivaid jalatseid jne. Elektrostaatilist
- ELEKTROSTAATILISED OMADUSED aengyt maandavaid i tohi lahti pakkida, avada,
plahvatus- vai tuleohtlikus keskkonnas vai plahvatus- vai tuleohtlike ainete ksitlemisel,
Kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi véib negatiivselt majutada vananemine,
kulumine, saastumine vdi pruugi olla piisavad hapni
Kk kus on vaja rakendada

Katse tehti 25% suhtelise Shuniiskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vetud peopesast.

A

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: K5k suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas N 1S0 21420:2020 standavmle kul esuene\
pole mérgitud teisit,
koostetdode - lintsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid, Lﬂga \udva\( véi wngu\ oevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

tIdeaalsed hoiuti on kuivas d

hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et indal poleks auke, d, rebendeid, Kui

higieeniiseks kasutamiseks regulzarselt il
SAILITUSAEG: Selles tootes kasutatud materjalide omaduste tttu ef saa toote eluiga tapselt mérata, kuna seda msjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

Kinnaste toi parast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o1

d mis vGivad pohjustad: e ge il kid
iimnemisel. { G Ejendalsiga

€1 5isALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
[ ejendals com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Ar alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a kesztyi kivitele vy anyag2  szempontiabel

Figyelmeztetés! E2ta terméket a EU 2016/425 dlta itdsra tervezték, 4

Ama azunhan ‘mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme semnyiithat teles vé ezért mindig dvatos, ha kockézatnak

van kitéu

€N 388:2016 VEDGKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A

165
P al sz
+AL:2018 0 RESSR) Szembeni védelmi szinteket a keszty(i tenyér részén mérik.

0. Szursssal szembeni ellendllss Wi, o', EN 3882016
& Vagassal szembent elencilés TOM M. R, £ AL :2018 szerinti atalénos besorulas nem feftétlendi

- Utddés elieni védelem g

tesztsorén bekiwetezd ompuis: Ese(ebena Coupe-
4 TDM-teszt
ABCDEF o 6 illetve
fodetionsattiszokkel s gépekkizelében,
ESD  Javasolt maximalis ellensl-
las<1,0x10°Q

@

ESD

eN 163503014 Figyelmeztetés! EN 16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védkeszty(i

VEDOKESZTYU visel6 személynek megfeleiden foideltnek kell lennie, pl. megfeleld cipS viselésével.

- ELEKTROSZTATIKUS TUL Az disszipati nem szabad Kinyitni,
bedlitani vagy eltavolitani gyciékony vagy vohbanasvesze\yes knmyezemen vagy
gytilékony vag

krosan asolhatja az megsdss akopds, a
szennyezdés és a sériilés, és lehet, hogy nem elegenddek oxigénnel disitott
gyilékony kérnyezetben, ahol tovabbi dvintézkedésekre van sziikség
259%-0s relativ paratartalom mellett és 100 Vs tesztpotencialon végzett vizsgalat

- Kesztytimintak a tenyerészbol
VEDOKESZTY( - ALTALA €S VIZSGALAT

ESD  Requisito de resistencia

@ méximo < 1,0x 10°Q

D

1EC61340-5-1

Ujiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

€ : Rz Gsszes méret a2 EN 102 inti a kényelem,
pontjabol, ha nincs mas feltint i taa rbvid éthatd a ci Kk akesztyu egy szabudnyos
kesztyGnél videbb, hogy ké élokra valo hasznd példa Csak

inom
megfeleld méret(i terméket hasznéljon. A tdl laza vagy tul szoros termék korldtozza a muzgasban és nem biztositja az optimalis
védelmi szintet.

TAROLAS €5 SZALLITAS:

térolando +10°C és +30°C keztt.
ELLENORZES HASZNALAT Etﬁn EHenDrlzze, hugyaksszlyun e thatde: e\yukak repedesek  szakadasok, szinelvaltozas stb. Ha
atermek Kkor NEM nytijt

. ezért meg. terméket.
gy keszty(t viselen (vagy vegyen Ie). A higiénikus haszndiat érdeke kesztyiket.

ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznlt anyagok természetébdl adédoan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
szAmos tényezGnek sz itéve, mint pédiul ol irimények, haszndlat stb

repelnek. A i
felelds. Az Ejendals

inyiben 4 ' asarlo vagy a mosast véf

uténi
ezért nem vallal fe\e\ésségev_
ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.
Akeszty(i lermesmtes gumit tartaimaz, ame\y auengmo nzha

lyek allergias reakci
regye f ‘ az Eje

tencial 4 Sk Talérzéke:

LATEXMENTES |:| cen  [XInincs
IsTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
I www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PTTOGRAMMI 0= Al minimo di ilpericoloind

| metodo di
Attenzione! Q @ EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di
i i &in grado di ol

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

€N 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; Max.
+A1:2018 B Resistenza al taglio da fama Min. 6 Max. 5
i C. Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4
. Resistenza ala pei Fraziona fin. O Max.
€ Resistenza al taglio da lama TOM Min. X Max. F la dassificazione mmp\esslva Gelanoma EN 3682016

'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

EN3IBB2016 A Nodlumiztumba Min O Maksd, CMDIAZSAROZIBAIPRET MEHRNISKIEM RISKIcH.
+A12018 a pret lagriezumiem Min. 0; Maks. tiek marit cimdu )
¢ Moo pp'fe' ‘;xz‘,‘".‘)f;’;‘,,’ﬂ'ﬁ,ﬁr 51“,'4‘, i34 zona.Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem
& Noturoa st iegrezumiem 101 i Maks  vispsris EN 3852016 +A1.2018 Kaiidcianeennér
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst et oA e s kS, Ao o
rezult i ol onntios bet ez tstSanas et audums

ABCDEF

rezultti. Sos cimdus nedrkst lietot blakus kusug-em elementiem vai
m ar nealzsargatam dafam.

ESD  Nepieciesama maksimala
pretestiba < 1.0x10°Q

ESD.

estaiost

€N 1635 Bridingjums! Atbilstosi standartam EN 163502014 Personai, kura lieto cimdus, kas neuzkrsj

AZSARGAINDI statisko elektribu, i jaizmanto pareizs zemajums, pieméram, valkajot atbilstosus apavus.

- ELEKTROSTATISKAS IPASTBAS (imdys, kas neuzkrsj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvert, pielagot vai novilkt,
atrodoties viegli uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé vai arf kamér notiek darbs ar viegli
uzliesmojosam vai spragstosam vielam. Aizsargcimdu elektrostatiskas ipasibas var negativi
ietekmét novecosana, nodilums, piesarnojums un bojajumi,un tas var nebt pietiekamas ar
skabekl bagatinatas , kuri
Testu veic 25% relativa mitruma apstaklos ar testéanas potencialu 100 V.

Cimdu paraugi nemti no plaukstas._

N azione fa impatto

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
test

al taglio,
ABCDEF 4 oo TS
con parti non protete.
ESD  Requisito diresistenza
massima < 1,0x10°9 Q@

ESD.
1EC61340-5-1
€N 163502014 Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa | guanti protettivi dissipativi deve
GUANTI PROTETTIVI essere corettamente coni pied a terra, ades. ndossando calzature adeguate. | guant
- PROPRIETA ELETTROSTATIC non devono disimballati, aperti, regolati o rimossi

tmosf o durante a di sostanze infiammabili o

esplosive. Le propries elettrotatiche dei guanti i protezione potrebbero essere pregiud
cate da invecchiamento, usura, contaminazione e danni, e potrebbero non essere sufficienti
per atmosfere infiammabil arricchite di ossigeno in cui sono necessarie ulteriori valutazion.
Test effettuato al 25% di umidita relativa e con potenziale di prova di 100 V. Campioni
prelevati dal palmo dei guanti
ENISO 1 € METODI DI PROVA|
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di pagi
per comfort, Ms\mbn\e di

alla €N S0 214202020
il prodotto & pils corto di un suanto

standard,a fine i migliorae la omocit per scop special, ad esempio lavor i montaggio di precsione, Indossare solo prodotti
dellatgla coretta. | rodot roppolargh! o toppo stetmiterannol movimento e on fomfanro el ottmaledi prnlezmne
: Le condizioni di inato ideali sono in un Il
originale, tra +10°Ce +30°C
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i fori, crepe, strappi, Sell prodotto
NON fornira la Indossare (o

filarsi) i guanti uno alla volta. Per un utilizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti,
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch he
quanto verr fattor, quali le condizioni diutiizzo, ecc.
CURA in lavattice riportano i relativi simboli di .Iicliente o s avanderta
ianti dopo il lavage}
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

AULERGEN: Q1 0 o di reazioni allergiche. Non usare in

Per maggiori |
senza tatrice  [Jsi Kino

NAUDOJIM INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
. " s x P P ATITIKTIES DEKLARACIJA
E’radedam\“n_audotl §j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. o wiwvesjendals.com/conformity
‘emiau, negu minir iam pay

metodas netiko pirstinly modeliu, medziagai
lsnejlmas‘ Svi gaminys turi
Vis

€U 2016/425 dél i ) tkslius
délto kad joks
a!sarglam pepbipin
EN3882015 A Atsparumas ¢
+A1:2018 \Isparumas
5 Aparumas p'ysa e aksie. 4 daugiau sluoksniy pirstniy bendra EN 386:2016 +AL2018
E. A‘s;:mmzs |p]ov|mu| mn Min. A; Maks. F ja nebi &

AAPSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo

EN
K hpsauga nis smigiy, p=Tinkama rezultatai yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimanms testas

ABCDEF

EsD Reikalavimas - didZiausias
atsparumas < 1,0x10°Q

ESD
1EC 6134051
€N 16350:2014 ]spé]lma sy s lerosttines dsipcines spaugines irtins
APSAUGINES PIRSTINES. ima, pavyzdiui, avéti atitinkama avalyne, Elektrostatiniy disipaciniy apsauginiy
ELEKTROSTATINES SAVVBES | plrsuruu negahma i¥pakuoti, atidaryti, matuotis ar Salinti esant degiai ar sprogstamai aplinkai ir
dirbant su degiois ar apsauginiy pirstiniy
sauybéms gali pakenkti senéjimas, nusideévéjimas, uZterStumas ir paZeidimai, iy savybiy gali
neuZtekti deguonies prisotintai degiai aplinkai, kur bitni papildomi vertinima,
Bandymas atiekamas esant 25 % santykinés drégmés ir bandymo potencalui 100V
Piritinly pavyzdiai paimti nuo delno.
150 Z1420:2020 APSAUGIES PIRSTINES. ENDRIE REIKALAVIMAIIR BANDYHY HETODAI
ty miklumo testas: Mi
TIRKA DYBRIAR v gz ek N 150 214202020 patogumo, tmumor ity mikum ek, jeigu pirmame
Si

@

puslapyje néra kitaip nurodyts D imbolis, tai § pirStiné trumpesne uz standarting
tam, kad teil tam pavyzdziui montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
7 Laisvos ar per varzys judesius it apsaugos.
: Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéi * ki +30°C.
A i = jtrckimy jplesim i s
& 5 Higienos
sumetimais pirstines keiskite reguiaria,
‘TINKA NAUDOTI: Siam produkiui naudojamos med leids itaka daro jvairs
o h

, kai pirstines jau JEjendals" uz tai neatsako.
agal vietos aplinkos apsaugos [statymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautri Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO Orae  XIne
LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
I www.ejendals.com/conformity
a g X=nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |zlaslet S0 |nstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = ala I
iesniegts testeSanai,vai arf testéSanas me(ode nav piemérota cimdu uzbivei vai materislam

2016/425, precizi

noraditi zemak. Tomer nemiet verd, ka neviens individualas aizsardzibas lidzeklis nevar nodroinat pilnu aizsardzibu, tade), odorongs
arrisku, i jaievéro piesardziba.

ENISO IMDI - VISPARIGAS METODES
sts: Min, 1; Maks. 5
IIHERI UNTo TeLe: Jovien pimefz Iap nay noradis savadak,vs zmel atbilt standartam EN 150 21420 znzn amen‘ba uz
ja pirmay lapa ir simbols, tad ci ki par standarta

nmmem lai palielinatu omoru Ipasiem mérfiem, pieméram, precizas man(azas darbiem. Java\ka plemerola izméra \zslradalums
Prak valigi vai parak ciesi zstradajumi

UZGLABASANA UN mAusmm’BANA. lauzglaba Saus3 un tumsa we(a originalad igpakojum, temperatCra no +10° fidz_+30°C
PARBAUDE PIRMS LIETOSH i, pisum
tiek bojats, tas 2 untada i Jai ret.

clmduspa vienam, Hieienska ietosanai eguiar nomalnietcmdus,
LABASANAS ILGUMS: S213 rogkth Izmantoto mater il padibas nozimé o, ka i produkta Kalposanas laiku nevar noteikt, o to
letekme daudz\ faklcn, pleméram, glabatanas apstek tamantutana ut.

Kad cimdijau i lietoti, par to

G pe atbid Fpersona b tos mazgda Gendalspar toneuanemas e
5 vietgjiem tiesibu ak
Clmdssa(urdahlskukaucuku Kasar izt ey
LERGENI: aturet vielas, kas var zrisit alergis litot,ja i paradjusa atas juti:
pazlmes Lol zzinatu vairak,sazinieties ar uznémumu “Ejendals’.
NESATUR LATEKSU []1A Xine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
L www.ejendals.com/conformity
X

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir rhet
Niet onderworpen aan de test o testmethode i niet geschikt oorhet otuerp ofmateriaal van e handschoen
itproduct te bepalen die 5 met het
d Houd echter atid geen enkele PBIitem volledige
bescherming kan bieden en dat moet fisico's.
EN388:2016 A. Slijtvastheid Min. 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

d
§ pheurvastheld o pn. & "a‘.ﬁ handschoen. Waarschuwing! oo handschoenen met tee of meer

n.

B e ang TOM Min. A; Max.# lsgen geeft
ENTS013557): - Door het ot
Schokbescheming  P=Geslaagd

worden vanetmes i
rwijl de TOM-
ABCDEF \sda‘ dlem als lefererme Gebruik deze handschoenen nietin de buurt van

ESD  Vereiste maximale weer-

@ stand <1,0x10°Q

SD.
1EC 61340-5-1
N 1635

Waarschuwing! EN 16350:2014: De persoon die de elektrostatische dissipatieve

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN _ peschermende handschoenen draagt, moet naar behoren geaard zijn, bijv. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN 3i0quaat schoeisel te dragen. Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager zich in een ontviambare of explosieve atmosfeer bevindt of brandbare of
explosieve stoffen hanteert. De elektrostatische eigenschappen van de bescher-
mende handschoenen kunnen nadelig worden beinvioed door veroudering, slijtage,
vervuiling en schade en an mogemk niet toereikend voor met zuurstof verrijkte

nodig zijn.
Test uitgevoerd bij 25% Teatiove vochtigheid en bij een testvermogen van 100 V
Handschoenmonsters it de handpalm.

EN IS0 21420:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: Alle maten vold de nom EN IS0 214; " comfort,

zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is de

handschoen Forter dan eenstandaarchancdschoen, teneinde het comfor e verbeteren vor bizondere doelinden - bijoorbeeld b

Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging

ten
Dedeniea et Dunma\e beschemingsniveau.

OPSLAG EN ﬂmuspom Ds producten kunnen het d plaats,in de

verpakking tussen +

INSPECTE VOR HET GEBRUIK: Contoeerof ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
herming en moet het worden afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

product. Draag d n, (en eenit). regelmatig voor hygiénisch

gebruik.
FOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de kiant of de joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid.
De natuurrubber dat veroorzaken

Dit product lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer top met Ejendals.
LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE U2YTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI

ponizsze mstrukc]e www.ejendals.com/conformity

OGRAMOW 0= i najduje sig

zagrozenia. X = rekaw\(a nie byta i

Ostrzezenie! Produk apewniat h § Jodni

wmoganiami €0 20161425 Natezy ]ednak pam\e\ac 22 2g0dn0s¢ hrony,
ostroznost.

EN38B2016 1. Qdpormostna clernie iy Mo 4, REKAICE CRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
AL:2018 B Qdpomost na praecieci M, O: Mok 5
ozdar 4 Ostrzezenel Diarekawic 2 dwiema lub kikoma warstwami ogoina
3882016

n Danmos: T Drscknuci Min 0 .
E ros¢ na przeciecia TOM Min.

Max  (EN5013997)

F-Ochruna przed uderzenlem P = wynk

Jesi
‘odpornosci na przecigcia wystapi efekt teplema ostrza, wynik testu
metoda ,Coup”
ABCDEF staje sig wynik testu odpornosci na przecigcia metod TDM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.
ESD  wymagany maksymainy
opér < 1,0x10°Q

1EC61340-5-1



EN 16350:2014 Ostrzezenie! EN 16350:2014: Osoby korzystajace z rekawiic chroniacych przed
REKAWICE OCHRONNE wyladowaniami elektrostatycznymi powinny by¢ odpowiednio uziemione, np. nosié
TWASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE odpawieanic obuvic Rekaw\t chroniacych przed wvbadowamam\ e\ektmmxycznym e
nal otwie ¢ani
wybuthOWEJ  takde podczas ma(yzsunnanqamwatwanamymn lub wvbu(hawym\ Na
ochronnyct plywat: okres

uz\ﬂkowama 2uzycie, zabrudzenia | uszkodzenia. Rekawice moga rowniez nie zapewniat
odpowsiednie] ochrony w atmosferach wzbogaconych w tlen — w takich przypadkach

Badanie przeprowadzono przy wilgotnosci waglednej 25% i przy napieciu testowym 100 V.
PrGbki rekawic pobrano z obszaru wewnetrznej strony dfoni,

EN IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s3 zgodne z norma EN 150 2142

020 okreslajac wymagania dotyczace

fort irecznoic i inaczej na plerwsze stronie.Jezelina stronie plerwszej najduje sig symhu\
modelu o skrdconej Tekawicajest kdtsza od rekawi i do jalnych: zapewr
wigkszy P nosic wyla
nym rozmiarze. Zh\ﬂ\uz’r\e‘ b i € ruchy i hron,
PRZEC! : Najlepie] ¢ opakowaniu, w
temperature od ~1n~ +30

NTROLA PRZED UZVCIEM: Na\ezy ¢ pekniec, rozdare, przebarwie itp. Jezeli ostat usz-
kndmrvy, Inej hrnny\ ¢ an ¢ akdada)

i j i by zachowat

OKRES TRWALOSCL: Ze wzgledu na (havaklev ‘materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowej,

poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warur\k\ prze(howywama i1spos6b uzytkowania
PIELEGNACJA |

a skutecznose uzywanych wezesni ‘vekawlc,, i 1ub praln i o
odpowiedzialnosci,
UTYUZACJA: @lnymi i 5 naturalnego.
dat

alergiczne], W przypadku
nalezy zaprzestat i informagji prosimy o

LERGENY:

kontakt z firmg Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEKSU [Jtak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului. e i on s comontormity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upus i de testare nepotriv i
isment! Acest p cep! proecfa specicatn €U 2016/425 privind echipamentul individual de

individual de protectie nu
poate oferi o protectie completa i, prin urmare, rebuie luate: mmmeauna masuri de Dre(a\me i momentu expuneriila riscuri

EN388:2016 A. Rezuslen; I agrimme Hin 0 Max.4 MANUS! DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
iere

L enta o hanre X 4 A it a multe statur
EZISlen(i Ia taiere TDM Min. A; Max. F claswh(area generald a EN 388:2016 +AL: ZDanu reﬂecla inmod
EN 15013997), necesar timpul
- Protectiela Impi(l P=Reusit ‘testului de rezistenta la taiere, rezultatele testului Coup au doar rol
ABCDEF indicator, in timp ce testul TDM de rezistentd la téiere este rezultatul
de performanta de referinta. Nu utilizati aceste manusi in apropierea
elementelor
ESD  Cering de rezistenta
maxima < 1,0x10°Q
ESD
IEC61340-5-1
EN 16350:2014 Avertisment! EN 16350:2014: Persoana care poartd manusi de protectie cu disipare
MANUSI DE PROTEC electrostatica trebuie sd fie legatd la pamant in mod corespunzator, de exemplu, purtand

TIE
- PROPRIETATI ELECTROSTATICE fncalfaminte adecvats. Se interzice despachetarea, desfacerea, ajustarea sau scoaterea
usilor de protectie cu disipare electrostatica atunci cand se lucreaz3 in medii inflamabile:
sau explozive saun timpul manipulari substantelor inflamabile sau explozive. Proprietafile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbatranire,
uzur, contaminare si deteriorare si este posibil s3 nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogatite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.
Test efectuat la o umiditate relativ de 25% si la un potential de test de 100 V
Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.
ENISO DE PROTECTIE - C 5 METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min, 1; Max.
POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate mmenswum\e respectd EN IS0 21420:2020 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagind. In aauln care simlul privind modell scurt este ndicat e primapagins. minsa
spor utiizar speciale - de exemplu, ucrari fine de montal. Purtati
prea largi sau p nu oferd

doa
el optim de protectie.

st in conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi

cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE i} IZARE: Verific 3 mil ﬂsun rupturi, modificéri ale culori . T cazulin care:

produsul este deteriorat acesta NU va oferi protectie optima i Punei(sau
nlocuiti manusile in mod regulat g

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs face \mnos\blla determinarea durate de viata a acestui

produs, deoarece aceasta va f afectats de mul factori,

INGRIIRE SI

e
fost deja utilizate. C fi

considerat réspunzitoare pentru acest lucru
legislatia
juc natural, 0

i 1 i alergice. Nu utilizati produsul
Contactafi fii supl

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny L wejendals com/conformity
stmsms lecm\nw 0= Pod minimalnou drovi censtvo X = Nebolo
podrober stovadia 4 pre né 4l rukavice
\Iawvanlel Tento umum, v norme EU 2016/425 s podrobnyimi roviami vykonnosti

Je 3iadna polozka i yi neméze poskytovat tplnti ochranu a pri
vystaventizkam e nuné vady codiavat opatmost.

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
I

Min. 0; Max.
oSt Vod) preseanarm Fin: o Haxc a
+A1:2018 c 0 d ‘nm, A slazrgfl:meumme ochrany s :‘emnévnugm dlane rukavice.

D. Odolnost’ voti prepichnuti an P 3
2. Q40Inost Vol betesanta Tom Fin. & Fiax. 2 scia EN g
&lemags ), i V it i i proti
Ochrana pmdnmmmP =Uspesny pne(hnd o e johr oy ke
ABCDEF prerezaniu TOM.
€D Pozadovans maximaina
odolnos( < 1 0x10°Q
ESD.
1EC61340-5-1
€N 163502014 Varovanie! EN 16350:2014: 0s sivajica ruk fuji
OCHRANNE RUKAVICE naboj musi byt prislugnym sposobom uzemnend, napr. pouzitim vhodnej obuvi. Ochranné

- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI jcayice rozptyluice elektrostaticky naboj nesmi byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstranené v horfavom ani vbusnom prostredi ani v priebehu manipulécie s
horfavymi alebo vjbusnjimi litkami. Elektrostatické viastnosti ochrannyich rukavic mézu
byt neziaduci iou alebo
poskodenim a nemusia byt dostatoéné v horfauch prostrediach obohatenych kyslikom,
kde mdZe byt’ potrebné vykonat' dalSie hodnotenie.

Skiigka vykonand pri 25 % relativne] vihkosti a pri testovacom napiti 100 V/
Vzorky rukavic odobraté 2 diane.

ENISO AVICE - VSEOBECNE

Skuska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \3etky velkosti zodpovedaji norme EN ISO 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, verkosti a obratnosti,

3K e wedené ok na prche sane Ak Jenapredie strane uuedeny symbalpre bty model. kv katsia ko bezn

rukavica, aby poskytovala lep: pouiti / napriklad pri dukty
hodne veflost Prudukty Ktoré st pr Tesn, bud obmeczovat onyblvest  nebudd poskytovat aptimany

Grove o

Pnem\vn A SKLADOVANIE: ded i

ATESTOVACIE METODY

< olhé sebo pril

a iginalnom balen pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroljte, & sana raskiin farby a pod. Ak dojde k
poskodeniu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funknosta ma by byt zhkmdwany Nikdy nepouivajte poskodeny

produkt. Rukavice si natahuie (alel veria]
TRUANLIVOST PRI SKLADOVAN: Vzhfadom na viastnosti materiglov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost utit,
pretoze bude ovplyunend mnohyimi faktormi, ako s podmienky skiadovania, spusuh pouzivania atd.
AUDRZBA: p prania. Ak uz boli rukavice

POUZtE i e zodpovedny zakaznik alebo 0s0ba, ktord ich peri. SpoloEnosT € fi nemoz
UKVIDACIA: fvou tykaiticou sa Zivotné

frodny kauti § mbe spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento Y Zlozk, & mdz i yi i 2 pripade
pr re dal i jte spolotnost Ejendals.

NEoBSAHUJE LATEX [ Ano [X] Zinony

NAVODILA A uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebsrlte ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X v preskus
Opozorilo! Ta izdelek e zasnovan za zagotavi predelj 16/4 sonavedene
podrobnosti o ravneh zmogljivosti. Vendar pa uDrme'vaJ(e, 5 ite, zato

morate bit ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,
EN388:2016 A Odpornost proti obrabi Najm. 0, najv. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZAS
NJI. Ravni zasil

“AL2018 8 Qdpormost prot prevezu Rafin, 07nalv5  Tveaa
§ 0“‘,‘,’,‘;:“5“,’;}" e famn ,‘i e vl Za e zdiema v st scina
2. Q0bormost POt rerens Naym TOM. Arnaiv.
€N 1501399 v
- Zastita pred udarci P=pozitivno "

IT0 PRED MEHANSKIMI

ABCDEF dikativ r TON ¢ Teh rokavic ne smete

1porablj
ESD  Zahtevanajvetja

@ odpornost < 1,0x 10°Q

ESD.
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Opozorilo! EN 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostaticno disipativne zastitne rokavice,
VAROVALNE ROKAVICE mora biti ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostatitno disipativnih
- ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI 225itnih rokavic ne smete vzeti iz embalaze,jih odpirat, prlagajat al odstranjevati v
wnetiivih ali eksplozivnih ozrajin ali med rokovanjem 2 vnetijvimi ali eksplozivnimi snovimi,
Na elektrostaticne lastnosti zaitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale zadostne zaite v vnetljivem
ozratiu, obogatenem s kisikom, 2a katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravijen pri 25-odstotni relativni viaznosti in pri preskusnem potencialu 100 V
j20rci rokavice, odvzeti s dlani
EN ISO 21420 ZDZﬂ VARD\IN.NE RDKAVI(E SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

gibljivosti prstov: najm. 1; najv.
TGS IN VeLINOST. Ae Bt or , tesnost in gibljvost, ENI50 21420:2020 e to
i pojasnjen na prvi strani. e je na prvi strani pekazan inbol ktkega el soekauice e od abicajnih rokavic, zato Je pri
posebrin namerin njhovauporaba udobneja-a primer i atancne sestauau Nosite samo zdele primeme velkost zdeki
i so prevet opijeti ali ohlapn,
SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Najble hranitiv suhem ntemnem prostoru v prvoti Emba\azl pri !empsra(un med +10in

3 , al v rokavici,ni luke K, razt

Ce je izdelek poskodovan, NE bo
Rokavice si

mogel
2a rugo, 23 higiensko uporabo rokavice recho menjaje

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vlvao Stevin deaunil . pooli skiadienja nacin uporabe

NEGAIN kijihje m rokavic po
pranju, z i pral i
ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
ki i ij.
ALERGENI: Ta izdelek i tveganje za nastanek
primeru znakov preobeutiivosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  []IA X no.
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEYANI i

! " ‘wwejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = ilgl tehlike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
Uyari Bu irin, 2528 il €U

sag\aya(ak sekilde Ancak
hicbir kisisel (KKE) tam koruma sagl & diger yiiksek riski
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin.
€N 388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4 MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU EI.DIVENIER
+A1:2018 B Bicak kesmesi mukavemet! H hie Maks. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bolgesi
5 n e muiavemeti Min. 0: Ha: Blgiimiistiir. Uyar! ki veya daha fazla ctmani cdvenier
& Bicak kesmes! mukavemeti TOM i, & Maks. £ ign EN 33B.2016 +AL2018 genel siflnimas, endis
EN ISO. katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direnc testi
- Ga rplsma Kommas' P=Geger ‘sirasinda matlastirma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

ABCDEF
BCoE belirieyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

ESD  Maksimum direnc gerek-
10°0

@ sinimi < 1,0

ESD.

1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Uyaril EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayici koruyucu eldivenleri takan kisiler, 6rnegin

KORUYUCU ELDIVENLER uygun ayakkabilar giverek dogru bir sekilde topraklanmalidir. Elektrostatik yiik yayici koruyucu

eldivenlr yanic veya patayic otamiard veya yanm va da patlayici maddeleri tasirken
Jimamals Koruyucu eldivenierin

elek(msta(vk ozellikleri yipranma, asinma, Kirenme ve nasardan oumsu eilenebiir ve ok

deggerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabii,

Test, %25 bal nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir

Auuc iinden alnan eldiven orekle

ENISO VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks.
ELE OTURMA VE EBAT: Tim buyuﬂar rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS0 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolil goriiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki Grinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicakiikta saklan

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik,catiak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorirse, ideal
korumay! SAGLAMAZ ve imha edilme: Asla hasarlr bi triini kullanmayin. Eldiveneri ek seferde giyin (veya ckarin). Hiyen
agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirn.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkileneceg icin bu iriniin 6mri; belirenememektedir.
BAKIM; Mak i i Eldivenler daha once kul Idivenlerin
veya amasid. tutulama

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Edverler, aeryeneden olabecek dogal kaugk e

LERJE! u irin, potansiyel alerjk reaksiyon riski sk bilesener icerebilr Asin duyarhik belirtleri durumunda
kuHanmaym Daha fazla bilgiiin Ejendas e fletisim kuru

LaTeks icermez [Jever [ Havir.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto. "E&‘:“M DE CONFORMIDADE

ww.ejendals.com/conformity
perigo ificado X= Ndo

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0=
submetidas a0 teste ou o método de
foi propor ificada na €U 2016/425,
dos. No entant q de EPI pode assegurar uma protegio completa e que deve ter
sempre cuidado durante a exposido a iscos.

EN388:2016 A Resisténcia 3 abraso Min. 0: Max. 4 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+AL2018 B Resisténdia ao corte de lamina Min 0; Max. 5
3 Resistencia 30 rasgamento Min. 0, Max 4 .
X.

geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente:

. J(N |5913997)

oimpacto P=Apr durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
pofulid

ABCDEF

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem protecao.

ESD  Requisito de resisténcia
maxima < 1,0x 10°Q

ESD.

1€C61340-5-1

€N 16350:2014 Avisol EN 16350:2014: A pessoa que usa as luvas de proteio dissipativas eletros-

LUVAS DE PROTECAO taticas deve estar devidamente ligada a terra, por exemplo, Usando calgado adequado.
As luvas de eletrostaticas ndo devem ser desembaladas, abertas,
alustades ouremovidas em atmosferas nflamdves ou explosivas ou a0 manusear
substancias explosivas s dasluvas depro
tecio podem ser fetad:

o, des

e danos, e podem ndo ser suficientes para atmosferas e ennqumdas com

oxigénio onde sdo necessarias avaliagdes adicionais.
ENISO PROTEC/ METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min, 1 max.
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 214202020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na pgina nicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pagina nicial € porque a luva é mais pequena que uma
luva normal, pra aumentar o conforto para fins especiai - or exemplo p Use de

0s produtos tad i ndo fomecerdo

onivel ldea\ de protesio

idealmenty 1 luz, entre

mspsé&a ANTES DA UTILIZACAO: danificado, o ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize
umprocuto danificado, Clogue ouie) s as uma e cada vez Suhsmua as luvas regularmente para uma maior higiene.
ser determinada

dado que Serd afetada por varios me d  uilzasio etc
CUIDADOS € L er i [ Depois de as|
serem usadas, 4 i é o cl Tavou. A € o é respons
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um N

Contacte
1sento pe Latex [Jsm  [XIndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BWXKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUNPUYHA UHPOPMALUUSA 3A NPOAVKTA
AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. & wwwejendals.com/conformity

BHUMATeNHO NPOYETETe YKA3aHUATA, NPEAY A U3N0N3BATE TO3U

NUKTOrPAMUTE 0 =noa 33 ChoTBeTHATA cr X=
Hee Tec
npeaynpexaeHue! To3u NPOAYKT & NPeAHA3HaYEH A3 OCHrypU 3aUMTa B ChoTeeTCTBMe ¢ EU 2016/425 33 ANIC cmactio
MDEACTABEHUTE N0-AONY HUB Ha PAGOTHATE XapaKTEPACTVIKW. TPAGEa A3 Ce WMa NPEABWA, Ue HaMa ATIC, KOATO OcurypsBaT Mona
3awwTa, 3aToBa
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; MaKC. 4 PbKABAUM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWYHI PUCKOBE.
+A12018 B, JCTOMMBOCT 3 npopAIBaMe M. O/ MAKE S Hugaa va 53uiTa e IHEPEAT B OGRACTTa Ha ANGHTS.
B. VCTOAMMBOCT Ha paskbCBane, MAK, O; Makc, 4 MPEAYIPEXACHHe! M pLkaBiLy C 483 v iosevie
[ VCTORYABOCT Ha POGMBaHE, MAH. O; MaKe. 4 _ cnosiobuiara knacudukaLus EN 3882016 AL2018
A TOM Ycromuwsoct o o °gﬂ35w! MUH. A; MAKC. € e pukiary 0Tpa3niea paBOTHUTE XapaKTEPUCTUKN Ha
Pu npeaneT. ( HaVBIOHLUHUS OV N 3ary6a Ha CBOTICTBA Ha HOXa
ABCDEF MO Bpete Ha TecTeank oupe Tec
TOM Tecra 3a ycToiiumeocT TOAHOCTIA g

ESD  U3ucksaro MakcuManHo
conpoTHBeHve <

10x10°Q
ESD

1EC61340-5-1

EN 15350 2014 EN 16350:2014: \ueTo, HoceL Y

3AWMT! 14HU1 33DAAV, TPSGBA A2 UMa OCUTYDEHO 3a3eMsiBake,

ZEAETPOCTATAAHM CBOCTEA HaNp. 43 HOCY NOAXOAALIA 33ULUTH OGYBKN, JAULATHITE PKaBLLA 3 paaceliBaHe
Ha eNCKTPOCTATUHA 33PAAM He TPSI0B3 A3 CE PA30NaKOBAT, OTBAPST, KOPATMPAT WA

OTCTPAHABAT, AOKATO NIOTPEGHTENAT Ce HaMVPa B JANANMME UM EKCINOMBHE CPEAd

VIAV AOKATO GODaBI CbC 3aNANIMI W EKCNAO3MBHY BeULIECTB. ENKTPOCTATUNHMTE

CBOVICTB Ha JALUMTHATE PLKABILY MOTAT A3 CE MOBAUSAT HraTUBHO OT OCTApABAHE,

VI3HOCBaHE, 3aMBDCABAHE WY1 YBDEXABHE 1 MOXE A3 HE OCTYPABAT AOCTATEHHA

3aWMTa B 06OrATEHa C KVICOPOA JANANIMA CPEA, 32 KOUTO TPAGEA AR Ce M3BLPWAT

AOLAHATENHU OLEHKW,

TecTuT @ poBeAeH B YCAOBUR Ha 25% OTHOCHTEAH BAGXHOCT 1 ENCKTPAYECKD

wanpexetue 100V

O5pa3seLsT 32 UaNUTBAHE OT PKABALAT @ B3ET OT ANGHT

W3UCKBAHUS N METOAN

ENISO SALNTHA

TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MM, 1; M
OPHA W PASMEP: B pasmeph CoorbeTcraat Ha EN IS0 21420:2020 52 yA0GCTSO, OREHWHa M NOABHKHOCT, 0COEH K0 Ha
HavanHaTa CTaHILIa He € NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha HaanHaTa CTPaHILA & U306Pa3eH CMBORLT Ha NO-KbCUS MOARA, PhKaBULIATa
£ N0-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LEA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(DOPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeLV3Ha MoHTaxHa
padora, MOAYKTY, KOUTO Ca TBLPAR XNaB2BY MAV TBLPAE CTErHATW, OFpaHI|aBaT
ABHXCHIETO Y He OCHTYPABAT ONTYMAIAO HIEO Ha 3AUTa

EBXPAHEHM( u wuchnw Vineansin ycnosus 3a ChXpaHEHUE: Ha CYXO 1 THMHO B OpUTUHANHATA ONaKOBKa pW TeMNepaTypa

TPOBEPKA nPum VMOTPESA:NpoBEpEre A3 10 PLkIBALETa G LYK KGN ot Pt a UBeraw Axo
NDOAYKTST € NOBDEAEH, TOi He ocH [
7pOAYKT. HoceTe (i CBANATe) PLKABMLY eAa N0 ea. 33 XVTVieHy|Ha ynoTDesa NoMeHsTe pmwuwe penoBH

O H TOAOCT: (109 SLTECTBOTO Ha MaTEPHANTa, SNONSDH NP HAMpaBATa a ToSH PORVIT. CPOKWT My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnpeAsneH, Tuil KaTo mﬁaa A3 C& VMAT PEABWA MHOXECTBO OT (haKTOpU, KATO HANPUMED PA3NMIHUT YCAOBUS Ha
CoXPaHEH/E, HaUMH Ha U3NONIBAHE 1 T
TPIDKA M NOAAPLIKKA, PokaALITE/PLKGEWTE, KOWTO MOTaT A8 C2NEDAT MEXEHIHD, LIS Ca BO3HRNEHM CoC K e,
KnviewTsT (aPaKTEPUCTIKU Ha PKABULIATE
pbKaBYILIATE Beve Ca G 13non3gaHw, Ejendals He HOC OTFOBODHOCT 3a T0Ba
M3XBLPAAHE: CbracHo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO 32 0Na3BaHe Ha OKOAHATa Cpena.

K, KOWTO MoXe

bALPX
ANEPFEHM: To3u MpoayKT MOXe A3 C

T 32 anepriii peakunn. He

TBTERHOCT. Ejendals.
HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B wwwejendals.com)/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod mini perf X= ii
iie rukavice
i iz zanje za¥ 5 i €U 2016/4: io
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek it jedan dio osobn e prus
Stitu te da uvil ieloeni rzicima,
EN388:2016 A. Otpomost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
g g“ppg”rf“g;‘ :I‘g rmasrl\ﬂmnl\‘ljre\‘ "‘:v"“ 0; maks. 5 Razine za3tite mjere se na podrutju ﬂlxna rukav»ce
l ornost na probijanje, min. 0; maks Upozorenje! Za rukavice koje imaju dva il vise slojev:
Eumosl e kA maks. £ opéenta s kot pema nol EN JBB201 +A112013
ﬂ‘a‘s 2 24 udarca, P= prolaz ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte:
ABCDEF nezasticenim dijelovima.

ESD  Zahtijeva maksimalni

@ otpor < 1,0x10°Q
/

1EC61340-5-1

EN 16350;

Upozorenje! EN 16350:2014: Osoba koja nosi elektrostaticke ms‘pawne zastitne ukavice

ZASTITNE RUKAVICE mora biti ispr npr. tako da nosi i disipativne

- ELEKTROSTATIZKA SVOISTVA z53titne rukavice ne smiju se raspakirati, otvorit, prilagoditi i uk\unm U uvjetima gdje
moze doci do poZara i eksplozife i tijekom rada sa zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Na
elektrostaticka svojstva zaititnih rukavica negativno moZe utjecati starenje, nosenje, kon-
taminacija i oStecenje, i mozda nsis biti dovoljna za kisikom obogatene zapaljive atmosfere
gdje su potrebne dodatne procjent
Teslovl suprovedeni na 25 % relatwne vlaznosti i na testnom potencijalu od 100 V

rci rukavica uzeti su's dian:

EN S0 21420:2020 ZASTITNE RUKAVI(E (6P ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA

Ispitivanje pokretijivosti

MJERE | VELICINE:

s. 5
e LB velhe b singa s armom EN 150 214202020 za udobnost, dobru mjeru  pokretfjivost, osim ako nije
na i Akul prednjoj stranici atki model, u tom je slucaju rukavica krata od
bija 2 , primjerice 2a precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su pves\rnk\ il preuski ogranicit ¢e pokretljivost i nece pruZati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
Il 1 : Provjer ju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmijenila td. Ako s
iz jave ostecena, on NECE pruz proizvod.
Nosite (il pojednu.
VIIEK TRAIANI: Zhog prode materiaa oveg polzvoda il moguée odreditregov ik trajanja zato Sto a ega tietu mnogl
gimbenici kao to su uvjeti pohrane, upotreba it

gu mehanici prati u peri teni Kupac i praonica
odgovorni suza ¢ odgovornom.
e prirodnu gumu koja moz I
ALERGENI: fje. Nemojte ga nak
i a vise informac 5
Ne SADRZI LATeKs [] A Xine



